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Podgorica, 30. decembra 2008. godine
SKUPŠTINA CRNE GORE
- n/r predsjednika – 
                                                                                                             P O D G O R I C A
Na osnovu člana 25 stav 1 Zakona o Zaštitniku ljudskih prava i sloboda («Službeni list RCG», broj 41/03), a povodom pritužbe M. M., iz Podgorice i Udruženja mladih sa hendikepom Crne Gore, dajem

I N I C I J A T I V U  za donošenje
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o kretanju slijepog

lica uz pomoć psa vodiča (»Službeni list CG«, br.18/2008)
Član 1
U Zakonu o kretanju slijepog lica uz pomoć psa vodiča (»Službeni list CG«, br.18/2008) naziv Zakona mijenja se i glasi:
»Zakon o kretanju osoba sa invaliditetom uz pomoć psa vodiča, odnosno psa pomogača«
Član 2
U članu 1  riječi: «slijepog lica» zamjenjuje se riječima «osoba sa invaliditetom».
U istom članu, poslije riječi: «sa psom vodičem», dodaju se riječi: «odnosno psom pomagačem»

Član 3
U članu 2 tačka 1 mijenja se i glasi:

« 1) osoba sa invaliditetom je lice čiji je invaliditet utvrđen na osnovu posebnih propisa i koje je osposobljeno za kretanje sa psom vodičem, odnosno psom pomagačom».

Član 4
U članu 3 u st. 1 i 2 riječi «slijepo lice sa psom vodičem» zamjenjuju se riječima «osoba sa invaliditetom, sa psom vodičem, odnosno psom pomagačem».
Posle stava 2 dodaje se novi stav 3 koji glasi:

«Zaposlena osoba sa invaliditetom ima pravo da svoje radne obaveze obavlja uz prisustvo psa vodiča, odnosno psa pomagača».

Naziv poglavlja «Lice sa invaliditetom u kolicima sa psom pomagačom, istruktorom i strani državljanin sa psom vodičem, odnosno psom pomagačem», briše se.
Član 5
U članu 4 stav 1 mjenja se i glasi:»Pravo iz člana 3 ovog zakona imaju i instruktori sa psom vodičem, odnosno psom pomagačem» 
Član 6.

U članu 6 stav 1 mjenja se iglasi «Novčanom kaznom od tridesetostrukog do pedesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj pravno lice ako osobi sa invaliditetom, instruktoru sa psom vodičem, odnosno psom pomagačem i osobi sa invaliditetom stranom državljaninu zabrani ili onemogući korišćenje prevoznog sredstva u javnom prevozu, odnosno slobodan pristup na javnom mjestu i radnim prostorijama u skladu sa članom 3 ovog zakona».

Član 7.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Crne Gore.
O b r a z l o ž e nj e

Zakonom o kretanju slijepog lica uz pomoć psa vodiča nijesu ustanovljena precizna rješenja  koja bi omogućila u potpunosti ostvarivanje prava i sloboda osoba sa invaliditetom, već ista daju mogućnost za različita tumačenja, pa samim tim ne osigurava puno i ravnopravno uživanje svih ljudskih prava i osnovnih sloboda od strane svih osoba sa invaliditetom.

Incijativom je predložena da se postojeća zakonska rješenja dopune u cilju preciziranja prava zaposlenih osoba sa invaliditetom, odnosno omogućavanje da svoje radne obaveze obavljaju uz prisustvo psa vodiča, odnosno psa pomagača.

Odredbama zakona je predloženo da pored slijepih osoba i osoba sa invaliditetom u kolicima ovo pravo mogu ostvariti i druge osobe sa invaliditetom koje koriste psa vodiča, odnosno psa pomagača. Predloženim rješenjima osigurava se puno ostvarivanje prava zaposlenih osoba sa invaliditetom bez ikakve diskriminacije po osnovu njihove invalidnosti i omogućava pristup socijalnim servisima i zapošljavanju.

U skladu sa članom 146 Ustava Crne Gore predloženo je da zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja.

Povod za upućivanje ove Inicijative je pritužba koju je Zaštitniku ljudskih prava i sloboda podnijela M. M., iz Podgorice i Udruženje mladih sa hendikepom Crne Gore, na rad nadležnih organa i službi Glavnog grada Podgorica. Naime, 10. decembra 2008. godine M. M. je onemogućeno da sa psom vodičem uđe u službene prostorije Skupštine Glavnog grada Podgorica. 
Ističemo da se i međunarodnim dokumentima u ovoj oblasti garantuje posebna zaštita osoba sa invaliditetom i nameće obaveze za države da preduzimaju sve raspoložive administativne i zakonodavne mjere na integraciju ovih osoba u društvene tokove.

Evropskom socijalnom poveljom, utvrđeno je:


«Hendikepirane osobe imaju pravo na nezavisnost, socijalnu integraciju i na učešće u životu zajednice, da se unaprijedi pristup ovim licima zapošljavanju svim mjerama koje na neki način ohrabruju poslodavce da zaposle ili dalje zapošljavaju hendikepirana lica u uobičajenoj radnoj sredini i da prilagode radne uslove potrebama hendikepiranih. U određenim situacijama takve mjere mogu obuhvatiti poseban raspored i dodatne službe» (član 15. st. 2 i 3.)
Konvencijom UN o pravima osoba sa invaliditetom, utvrđeno je:

»Diskriminacija po osnovu invalidnosti« znači svako pravljenje razlike, isključivanje ili ograničavanje po osnovu invalidnosti čiji cilj ili posledica jeste ograničavanje ili poništavanje priznanja, uživanja ili spovođenja svih ljudskih prava i osnovnih sloboda u oblastima politike, ekonomije, socijalnih, kulturnih, građanskih prava i bilo kojoj drugoj oblasti. Diskriminacija uključuje sve oblike diskriminacije, uključujući uskraćivanje razumnih adaptacija; »razumne adaptacije« jesu neophodne i odgovarajuće modifikacije i prilagođavanja koje ne predstavljaju nesrazmeran ili neprimeren teret a potrebne su u konkretnim slučajevima kako bi se osobama sa invaliditetom garantovalo uživanje ili ostvarivanje svih ljudskih prava i osnovnih sloboda na jednakim osnovama.» (član 2. stav 3.)

«Osnovna načela ove Konvencije biće: nediskriminacija; puno i efektivno učešće i uključenost u sve sfere društvenog života; poštovanje različitosti i prihvatanje osoba sa invaliditetom kao dela ljudske vrste i raznovrsnosti ljudskog roda; jednakost mogućnosti; pristupačnost. “ (član 3. st. 2, 3, 4, 5 i 6.)

 “Da bi osobama sa invaliditetom omogućile da samostalno žive i u potpunosti učestvuju u svim aspektima života, države potpisnice preduzeće odgovarajuće mere da osobama sa invaliditetom, na osnovu jednakosti sa drugima, osiguraju pristup izgrađenom okruženju, prevozu, kao i drugim uslugama i objektima namenjenim javnosti, kako u urbanim tako i u ruralnim sredinama. Ove mere, koje će uključivati identifikaciju i uklanjanje prepreka i barijera pristupačnosti, između ostalog će se primenjivati na: zgrade, puteve, prevoz i druge unutrašnje i spoljne objekte i postrojenja, uključujući škole, stambene objekte, medicinska zdanja i radna mesta.” (član 9. stav 1.)

“Države potpisnice priznaju pravo osoba sa invaliditetom na rad na osnovu jednakosti sa drugima; ovo uključuje mogućnost da zarađuju za život obavljajući posao koji su slobodno odabrali ili prihvatili na tržištu rada i u radnom okruženju koji su otvoreni, inkluzivni i pristupačni za osobe sa invaliditetom. Države potpisnice preduzeće odgovarajuće korake da osiguraju i promovišu ostvarivanje prava na rad, uključujući i za one osobe koje su stekle invaliditet tokom procesa rada, kroz preduzimanje odgovorajućih mera, uključujući zakonsku regulativu, usmerenih, između ostalog, na: zabranu diskriminacije na osnovu invalidnosti u odnosu na sva pitanja vezana za sve oblike zapošljavanja, uključujući uslove regrutovanja, zapošljavanja i primanja na posao, nastavak zapošljavanja, napredovanje u službi, uslove rada, zaštitu zdravlja i bezbednost na radu; zaštitu prava osoba sa invaliditetom, na osnovu jednakosti sa drugima, na pravedne i povoljne uslova rada, uključujući jednaku nadoknadu za jednak rad, bezbedne i zdrave uslove rada, uključujući zaštitu od uznemiravanja i mogućnost pokretanja postupaka pravne zaštite u slučaju kršenja ovih prava; obezbeđivanje razumnih adaptacija na radnom mestu i u radnom okruženju za osobe sa invaliditetom.” (član 27. stav 1.)
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